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词汇 Wortschatz: 

 

 

 

情人节 qíng rén jié: Valentinstag  

庆祝 qìng zhù: feiern 

隆重 lóng zhòng: prunkvoll, groß, aufwendig 

对象 duì xiàng: Liebespartner*in  

来源 lái yuán: Herkunft, Quelle 

基督教 jī dū jiào: Christentum 

七夕 qī xì: Chinesischer Valentinstag 

农历 nóng lì: Mondkalender 

流传千古 liú chuán qiān gǔ: chinesisches Sprichwort, um zu beschreiben, dass etwas über die 

Jahrhunderte weitergegeben werden kann. 

一年一度 yī nián yī dù: chinesisches Sprichwort, einmal im Jahr, jährlich 

祈祷 qí dǎo: beten 

姻缘 yīn yuán: eine romantische Beziehung zwischen zwei Menschen 

脉脉情话 mò mò qíng huà: chinesisches Sprichwort, Liebesgeflüster 

有意思 yǒu yì si: interessant 



 

语法和句型 Grammatik und Satzstrukturen: 

 

 

1. 和......相关。 

DE: mit … verbunden/ verwoben sein 

造句：中国的很多节日都与美食相关。 

Bsp.: Bei vielen chinesischen Festen ist das Essen ein wesentlicher Bestandteil (das Essen ist 

eng verbunden mit dem Feiertag). 

  

2. …的主要目的是… 

DE: Der hauptsächliche Zweck von … ist … 

造句：运动的主要目的是保持健康。 

Bsp.: Der hauptsächliche Zweck von Sport ist es, sich fit zu halten. 

  

3. …都离不开… 

DE: … ist untrennbar von … 

造句：每次的成功都离不开我们的努力。 

Bsp.: Jeder Erfolg ist untrennbar von unseren Bemühungen. 

 

 

 

 

 

 


